¢wa are. the ‘Bod% q' Ch,.ist ! Each year, St. Anthony of Padua is

exceedingly generous in response fo the

HOPE Appeal, and please know how
Somos €l appreciafef

CUERPO ce

@ristc

that is. It is important that we as
a parish family continue to be a leader for
our diocesan community in this regard, as
this annual campaign makes an immediate
impact not just on our parish, but really
through so many ministries that provide for
needs not just o{ our parishioners but of our
larger Syracuse coxmmunity. Thank you for
your beautiful generosity to our mission
work once again.

Cada afio, San Antonio de Padua es
extremadamente generoso en respuesta al
Campafia DE LA ESPERANZA, y por favor

sepa [; apreciado que es. Es importante que
nosotros, como familia parroquial, sigamos
siendo lideres para nuestra comunidad

diocesana en este sentido, ya que esta
‘preparando asi a los ~ . . . .
santos para el servicio campana anual tiene un Impacto inmediato
eficaz de la edificacion . .
del Guerpo de Oristo” no solo en nuestra parroquiq, sino realmente

a través de tantos ministerios que proveen
ara las necesidades no solo de nuestros
ligreses, sino de nuestra comunidad mds

grande de Syracuse. Gracias por su
ermosa generosidad a nuestro trabajo
misionero unad vez mds.

Your gift to the HOPE Appeal supports 26 diocesan ministries.
From faith formation for our children to providing food
and basic necessities for those in need, your support
impacts individuals and families
in our parish and others across our diocese.

Please s t this s Hope Appeal!
‘Por favor, apoye Campaﬁ%e Esperangya de este ario!

9 am (English) Oct 11 4 de Octubre

Lector: Dan Cummings 11:00am (Espafiol) 11:00am (Espafiol)
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Altar Server: Pat Blackmon MESC: Mariana, Yajaira MESC: Isabel, Pilar
Usher: JP Wright Carmen Papo

stanthonysyr.org

(315)446-6019

}2OnY of
o 1’{9

N3 @
5 %

27th Sunda
in Ordinary Time

XXVII Domingo
Tiempo Ordinario

October 4, 2026
San Antonio de Padua

Mass Schedule Horario de Misas
1515 Midland Ave. Syracuse NY

Sunday 9am (English) 11am (Espafiol) facebook. Instagram: @stanthonysyr

Reconciliation Reconciliacién

*Check Social Media for Saturday Option:
*Saturday* 12pm & by appointment
Wednesday 7pm-8pm @ Holy Cross

Located @ Holy Cross Church
4112 E Genesee Street DeWitt NY 13214




» NO HOLY HOUR TOMORROW

(Or next Monday sorry!--Fr. Brendan away for retreat))

October 4 | 4 de Octubre

9am Jack & Marie Duffy,
by St. Anthony’s Alumni

Tlam-[Parroquianos de San Antonio]

Monday | Lunes 5 de Octubre
5:00pm Clase de Inglés con Zane
5:00-Holy-Hotr-Ad ion-al-Santisi

Tuesday | Martes 6 de Octubre

Wednesday | Miércoles 7 de Octubre
Legidn de Maria 5pm
No hay Adoracién ni Misa, lo siento!

sEres nuevo en visitarnos? Gracias por su presencia,

héganos saber si desea involucrarse mds con nuestra

familia parroquial. Una forma de hacerlo es unirse al
grupo de WhatsApp, escanee la imagen a continuacién.

Thursday | Jueves 8 de Octubre
Coro 6pm

Friday | Viernes 9 de Octubre
Saturday | Sdbado 10 de Octubre
10am--Clase de Crochet
S LS SN S S
October 11 | 11 de Octubre

9am Ed & Althea Mcintyre,
by St. Anthony’s Alumni

We are grateful to welcome Bishop Lucia
today who will preside at our Mass in
Spanish, as we celebrate Hispanic &

Latino Heritage Month--All are welcome!

Tlam-Isabel Pérez Carrillo, Berta Pérez
Carrillo, Elena Bramosio Villar, Enrique Pérez
Chavez, Oscar Silva Cardenas, por Familia

Ava Darisaw & Ada Hérnandez
Parish Trustees Kevin O’Hara, Mark & Elena Dickas,

Bill Kinne, Jenn Kerns, Joseph Evans, Dorothy
Zaborzak, Dc. David & Lauren Sweenie, Christopher
Mason, Julia Cruz, Tamar Alsace, Antonio Saez, Lucia

Saez, Nancy Parrillo, Doug Morgan, Cheri O'Brien,

Ken Takeda, William Connor, Suzie Torborg,

Trent Gardner, Pedro Farfan Beverly Korczak, Greg

Thornton, Pat Gaffney, Alejandra Yaselga, Cris

Hernandez, Alan, Augusto Lomen Valqui, Jim
Alexander, Maximus Thomas Morell, Marcus Moen,

Paul Winterton, Trinidad Ramos, Pat Prettyman,
Bob Fisher, Margaret Bonney
Ron Przybycien Jr.

Additions to this list/Adiciones a esta lista:
por favor--> bfoley@syrdio.org

Stewardship | Colecta

"...and keep in mind the words of the Lord Jesus
who himself said, ‘It is more blessed to give than to
receive.” (Acts 20:35)

Sept 27: $3,488.00
Thank you for your generosity!
Next Sunday’s Extra Collection is Respect Life

"... Yy tengan en cuenta las palabras del Sefior Jesus,
quien mismo dijo: 'Mas bienaventurado
es dar que recibir. (Hechos 20:35)

&l eSS
| Crochet at

St. Anthony’s

sInteresado en aprender a hacer ganchillo?
sEres un experto en ganchillo? Un grupo estd
tratando de reunirse pronto. La esperanza es
(eventualmente) poder apoyar a nuestros
hospitales y hogares de ancianos locales con
donaciones, y la esperanza (ahora) es unirnos
y disfrutar de la fe y la amistad en nuestra
familia parroquial (jde habla inglesa o
espafiolal) Si estd interesado, péngase en
. contfacto con Rita. .
LOS SABADOS A LAS 10 DE LA MANANA
10am-12pm--ALL WELCOME,

NO EXPERIENCE NECESSARY
(If you would like help contacting Rita, contact Fr. Foley!)

MOBILE FOOD
PANTRY DISTRIBUTION

Drive-Thru Format

THE GARDEN AT ST. ANTHONY’S
165 Fage Ave,
Syracuse, NY, 13205

iCualquiera que necesite comida es
bienvenido este jueves a nuestro
aparcamiento, sin hacer preguntas!
iEsto es un esfuerzo mensual!

Orden de Iniciacion
Cristiana de Adultos.
¢ Quieres convertirte en catdlico ?

¢ Hay amigos adultos o familiares tuyos
que nunca recibieron los Sacramentos y

les gustaria?

¢Conoces a alguien que esté interesado en
convertirse en catdlico o que tenga
preguntas sobre la Iglesia Catélica? ;Te
bautizaste en el pasado pero todavia
necesitabas recibir el sacramento de la
Confirmacién?

Para ayudar a los adultos a ser plenamente
iniciados en la Iglesia, nosotros, como
comunidad parroquial, acompanamos a
aquellos en el camino del discipulado. Los
sacramentos de iniciacién son esenciales
para ser un miembro pleno y activo del
Cuerpo de Cristo, la Iglesia. Por favor,
pregunte con el Padre Brendan si usted o
alguien que conoce esta en necesidad.

Welcome

Paduans!

Annual Remembrance of
Deceased Alumni, Benefactors, and Friends
of St. Anthony’s



‘Have no anxiety at all...make your requests known to God.

In Jesus” Sermon on the Mount (Matthew 5-7) there are of course many spaces of teaching that are
vital to our lives, but specifically we might recall today his words, “The eye is the lamp of ﬁ1e body.
So, if your eye is sound, your whole body will be full of light; but if your eye is not sound, your
whole body will be full of darkness.” This connects simply to the beatitude, Blessed are the clean of
heart, for they shall see God-and it also calls to mind the truth that what we contemplate, we
emulate. In practical terms, the things we allow to occupy our minds and hearts, the spaces of life
that hold the greatest sway over us will ultimately be what impacts the ‘fruit’ we experience most.
Consider now our second reading today.

St. Paul writes from a prison cell in his letter to the Philippians: “Have no anxiety at all”. Much
easier said than done. And yet, this is not cheap advice. At this point, we can say that St. Paul is
not a man whose life has really gone ‘according to plan.’ He is there imprisoned because he said
yes to Jesus. From that place he tells the Philippians —and us—not to live exclusively in the future
tense. Anxiety lives in “what if” or “what about”...this or that... What if this does not work out2
What if | chose the wrong path? What if | am lost and never find my way?2 Those questions feel
responsible. They are actudlly a refusal to inhabit the only moment God Kas given us: this one; now
in the present.

St. Paul’s remedy, however, is not denidal. It's not a dismissal of the real circumstances around him,
or of the things that legitimately would cause one to fear or feel unstable and insecure. His remedy
is rather a change of question. Instead of “what if,” we might better ask “what is.” What is true right
now? Who is with you right now2 What gift is already in your hands2 Then take that reality to God:
prayer, petition, and thanksgiving. Tell Him what you need. Thank Him for what you already have.

Do it in the same breath.

The promise that follows is not that every circumstance will become easy. The promise is that the

peace of God (Phil 4:9)—peace that does not wait for the situation to improve—will stand guard
over your heart and mind in Christ Jesus. It is a promise of the Lord to never abandon us and to

assure us of the constancy of his presence, no matter what.

St. Paul then tells us what to feed the mind that wants to wander into tomorrow: whatever is true,
honorable, just, pure, lovely, gracious. We do not drift into peace. We choose what we dwell on.
As was saicj before, what we contemplate, we tend to emulate-if we are constantly consuming that
which leads us to greater anxiety, if we are constantly allowing our minds and hearts to be Fiﬁed
with evils, with vio?ence, with incessant gossip, with bitterness and resentments, we should expect
that we will then only experience the ‘fruit’ oF anxiety from what these things themselves produce.
Yes, we might also acknowledge that there are instances where anxiety can be positive and the
necessary Euman response to what is going on in our lives, and that’s okay, the importance then
lies within our response. We do not have to solve the whole journey today. The invitation from the
Lord is always that he desires us to live in a state of grace, to simply do the next duty that can be
reasonably done in our day, and speak to our Heavenly Father who already knows and is eager to
share with us His presence. Just as we have been hearing for many Sunday’s now, the “vineyard’ is
His. The future is His. This hour, this ‘now’ is the one He has |acec¥in your hands. Live it with
thanksgiving, and let His peace keep you in the protection of His embrace.

920 N Mcbride Street
\ Syracuse NY 13208
)2
B
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@maryscloset_ OLPSP

“Mary’s Closet” es un recurso para cualquier
madre, o familia, que necesite lo bésico para sus
bebés. Si una familia necesita pafales, biberones,
ropa, libros y mucho mds, jesto es para ti! No hay
coste. Por favor, no dude en venir y recibir de esta

nueva caridad. La esencia es amar y cuidar a

todas las familias que puedan necesitar ayuda.

-

j Regamos juntos el Rosario!
Como familia parroquial, ofreceremos el
Santo Rosario todos los Domingo de
octubre antes de la Misa en Espaiiol.
Comenzaremos a las 10:30am juntos.
Cada semana, un grupo diferente
apoyard este esfuerzo. Sigamos confiando
nuestra parroquia al cuiquo de nuestra

Madre Maria.

S LR 973
*Santo Rosario*
*Lecturas, Reflexiones™
, *Meditaciones y Canciones™
Refrescos después!

St. Anthony of Padua 1515 Midland Ave. Syracuse NY 13205



Por favor, N are
Unase a nosotros abajo

para la celebracién de nuestras
culturas! Habrd palabras de los
miembros de nuestra comunidad, un
baile tradicional y oportunidades
para conocer y compartir deliciosa
comida juntos. jGracias a todos
nuestros voluntarios que hacen esto
posible! jNo es nada fécil, y
estamos muy agradecidos por su
generosidad hacia nosotros!

“We are so blessed to have so many generous
hearts at St. Anthony’s always ready to serve our
parish family and wider Syracuse community,
too. Thank you to everyone who has contributed
to making today'’s celebration possible. We are
honored to welcome so many guests fo our Mass
this day, too-please know how your presence has
enriched our prayer today.

It continues to be evident the many ways our
journeys of faith have been enriched by the
contributions of those of Hispanic & Latino

Heritage. May their collective witness as disciples
produce ever more fruit for the Church and the

world, especially here in our parish and in our
diocese.”-Padre Brendan

A word from the US Conference of Catholic Bishops...

At this moment of grace, we the bishops of the United States affirm, once again, that the
Hispanic/Latino presence among us is a blessing from God for the Church and for our
country. The richness of the Hispanic/Latino community has been present in our lands for more
than five hundred years. Such blessing, such richness, has become more evident over the past
few decades. We have witnessed how our Hispanic/Latino community has reinvigorated the
life and mission of thousands of parishes and other Catholic institutions and organizations.
God in his mysterious ways has called Hispanics/Latinos to embrace their vocation as joyful
missionary disciples to the Church in the United States. Their many gifts and blessings include
e A profound faith in God’s providence ® Appreciation of life as a gift from God  Love for the
fumllv * A sense of community ® An authentic Marian devotion © Popular religious devotions
and traditions ® A sense of hospitality and solidarity ® Ecclesial movements and apostolates.
The Hispanic/Latino presence also manifests a profound love for the Church, as well as an
increasing leadership role in Catholic institutions and organizations. We are deeply grateful
for the evangelizing presence and many gifts of the Hispanic/Latino community.

Las Coordinadoras dal D=gyecto
Preséntense,

Maddyy MénicaesténaquiHOY!. - Te gustaria estar al servicio de

algunos valientes estudiantes de secundaria?

Estamos buscando 20-30 adultos que estén dispuestos a unirse a un simple compromiso mensual (después de la Misa en

13205

“Acompafiar 13205 is a relationship-based discipleship initiative that brings together
Bishop Ludden-Grimes students andP parishioners from St. Anthony of Padua Parish in
Syracuse. Through meaningful relationships, participants will serve the 13205
community by engaging in hands-on service projects, sharing in the richness of culture,
growing together in faith, and reflecting on their experiences. Guided by the Holy
Spirit, Acompafiar seeks to foster authentic connections, inspire lifelong discipleship,
and strengthen the bonds between generations, cultures, and the local community.”

PROXIMAMENTE!

“Acompafiar 13205 es una iniciativa de discipulado basada en relaciones que redne a
estudiantes de la Escuela Secundaria Bisﬁop Ludden-Grimes y feligreses de la
Parroquia San Antonio de Padua en Siracusa. A través de un acompafiamiento
significativo, los participantes servirén a la comunidad de 13205 participando en
proyectos de servicio prdctico, compartiendo la riqueza de la cultura, creciendo juntos
en la fe y reflexionando sobre sus experiencias. Guiado por el Espiritu Santo,
Acompafiar busca fomentar conexiones auténticas, inspirar el discipulado de toda la
vida y fortalecer los lazos entre las generaciones, las culturas y la comunidad local”

Espafiol) que sucederd durante todo el afio escolar. Un ndmero similar de estudiantes de nuestra escuela secundaria
catélica local, Bishop Ludden-Grimes, vendrdn a visitarnos y juntos los voluntarios adultos y los estudiantes de secundaria
se reunirdn para compartir juntos el viaje de fe, pero también se unirén para hacer varios proyectos de servicio para
nuestra comunidad y mds alld. Los voluntarios adultos interesados necesitarén haber completado el entrenamiento de
Ambiente Seguro a través de la diécesis.

We are looking for 20-30 adults who are willing to join in a simple monthly commitment that will happen throughout the
school year (After the Mass in Spanish). A similar number of students from our local Catholic high school, Bishop Ludden-
Grimes, will come to visit us and together adult volunteers and high school students will come together to share the faith
journey fogether, but they will also come together to do various service projects for our community and beyond. Interested
adult volunteers will need to have completed Safe Environment training across the diocese.

Las metas de este ano de servicio son
las siguientes:

« Juntos el Adulto y el Estudiante Participante crecerdn en

Goals of this year of service are as

follows:

« Together the Adult and the Student participants will grow
in faith and in virtue.
« Together through conversation and relationship builing,

la fe y en la virtud.

« Juntos a través de la conversacién y la construccién de
relaciones, los participantes se conectardn a través de
generaciones y posiblemente incluso a fravés de participants will connect across generations and possibly
even across languages.

« Participants will be a mutual blessing to each other and

united too for various projects, the services will bless our

idiomas.
« Los participantes serdn una bendicién mutua entre si y

unidos también para varios proyectos, los servicios
local Syracuse Community.

« Give opportunities for students to experience Mass in
Spanish, as well as giving them an opportunity to use
their Spanish learning in a context outside of the

bendecirdn a nuestra comunidad local de Syracuse.

« Ofrecer oportunidades para que los estudiantes
experimenten la misa en espafol, asi como la
oportunidad de utilizar su aprendizaje en espafiol en un

classroom
contexto fuera del aula



